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Vyhláška č. 93/2024 Sb. 

Vyhláška, kterou se mění vyhláška č. 96/2018 Sb., 
o množitelských porostech a rozmnožovacím materiálu 

ovocných rodů a druhů a jeho uvádění do oběhu, 
ve znění pozdějších předpisů 
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VYHLÁŠKA 
ze dne 28. března 2024, 

kterou se mění vyhláška č. 96/2018 Sb., o množitelských 
porostech a rozmnožovacím materiálu ovocných rodů 

a druhů a jeho uvádění do oběhu, 
ve znění pozdějších předpisů 

Ministerstvo zemědělství stanoví podle § 3 odst. 14 písm. a), § 3e odst. 5, § 7 odst. 6 
písm. d), i) a u), § 19 odst. 17 písm. a), c), f) a h), § 24 odst. 8 a § 24a odst. 7 zákona 
č. 219/2003 Sb., o uvádění do oběhu osiva a sadby pěstovaných rostlin a o změně 
některých zákonů (zákon o oběhu osiva a sadby), ve znění zákona č. 178/2006 Sb., 
zákona č. 96/2009 Sb., zákona č. 331/2010 Sb., zákona č. 295/2017 Sb., zákona 
č. 334/2020 Sb. a zákona č. 277/2023 Sb.: 

Čl. I 
Vyhláška č. 96/2018 Sb., o množitelských porostech a rozmnožovacím materiálu ovocných rodů 
a druhů a jeho uvádění do oběhu, ve znění vyhlášky č. 138/2020 Sb., vyhlášky č. 366/2020 Sb. 
a vyhlášky č. 188/2023 Sb., se mění takto: 

1. V § 4 se doplňuje odstavec 14, který zní: 
„(14) Rozmnožovací materiál uznaný v kategorii rozmnožovací materiál předstupně nebo 

základní rozmnožovací materiál může být uváděn do oběhu i jako rozmnožovací ma-
teriál kategorie certifikovaný rozmnožovací materiál.“. 

2. V § 8 odst. 2 se slova „Matečné porosty jahodníku, semenné stromy a keře ovocných rodů 
a druhů, matečné porosty vegetativních podnoží, matečné roubové stromy a keře ovocných rodů 
a druhů, matečné porosty maliníku a ostružiníku“ nahrazují slovy „Semenné stromy, keře a ma-
tečné rostliny“. 

3. V § 9 se odstavec 4 zrušuje. 

Dosavadní odstavce 5 až 11 se označují jako odstavce 4 až 10. 

4. V § 9 odst. 4 písmeno c) včetně poznámky pod čarou č. 7 zní: 
„c) požadavky týkající se karanténních škodlivých organismů pro Evropskou unii a ka-

ranténních škodlivých organismů pro chráněné zóny stanovené v prováděcích aktech 
přijatých podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2031 ze dne 
26. října 2016 o ochranných opatřeních proti škodlivým organismům rostlin, v plat-
ném znění7), jakož i opatření přijatá podle čl. 30 odst. 1 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/2031 ze dne 26. října 2016 o ochranných opatřeních 
proti škodlivým organismům rostlin, v platném znění7), 

7) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2031 ze dne 26. října 2016 o ochranných opatřeních proti 
škodlivým organismům rostlin, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 228/2013, (EU) č. 652/ 
/2014 a (EU) č. 1143/2014 a o zrušení směrnic Rady 69/464/EHS, 74/647/EHS, 93/85/EHS, 98/57/ES, 2000/29/ 
/ES, 2006/91/ES a 2007/33/ES, v platném znění.“. 
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Poznámky pod čarou č. 2 a 3 se zrušují. 

5. V § 9 odst. 4 písm. e) se slovo „ , odlistěné“ nahrazuje slovy „nebo odlistěné letorosty“ a za slovo 
„rovné“ se vkládá čárka. 

6. V § 9 odst. 4 písm. j) se slovo „konformní“ zrušuje. 

7. V § 9 odst. 9 se číslo „9“ nahrazuje číslem „8“. 

8. V § 9 se doplňuje odstavec 11, který včetně poznámky pod čarou č. 8 zní: 
„(11) V případě rozmnožovacího materiálu ovocných rodů a druhů, pro který je v provádě-

cích aktech přijatých podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2031 ze 
dne 26. října 2016 o ochranných opatřeních proti škodlivým organismům rostlin, v plat-
ném znění7), stanovena povinnost opatřit rozmnožovací materiál rostlinolékařským 
pasem, musí být s dokladem dodavatele spojen rostlinolékařský pas, který splňuje 
požadavky stanovené přímo použitelným předpisem Evropské unie8), pokud se nejedná 
o přímou dodávku konečnému spotřebiteli. V případě prodeje prostřednictvím smluv 
uzavřených na dálku a prodeje do chráněných zón musí být rostlinolékařský pas při-
pojen vždy. Prvky rostlinolékařského pasu musí být orámovány nebo jinak zřetelně 
odděleny od ostatních textových nebo obrazových prvků, aby byly snadno viditelné 
a jasně odlišitelné. 

8) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2313 ze dne 13. prosince 2017, kterým se stanoví formální náležitosti 
rostlinolékařského pasu pro přemísťování na území Unie a rostlinolékařského pasu pro dovoz do chráněné zóny 
a přemísťování v rámci této zóny.“. 

9. Za § 10 se vkládá nový § 10a, který včetně nadpisu zní: 

„§ 10a 

Požadavky na rozmnožovací materiál ekologického 
heterogenního materiálu 
(K § 3e odst. 5 zákona) 

(1) Rozmnožovací materiál ekologického heterogenního materiálu musí být prostý veške-
rých škodlivých organismů, které snižují užitnou hodnotu a kvalitu rozmnožovacího 
materiálu. Rozmnožovací materiál musí rovněž splňovat požadavky týkající se karan-
ténních škodlivých organismů pro Evropskou unii, RNŠO a případně karanténních 
škodlivých organismů pro chráněné zóny stanovené v prováděcích aktech přijatých 
podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2031 ze dne 26. října 2016 
o ochranných opatřeních proti škodlivým organismům rostlin, v platném znění7), jakož 
i opatření přijatá podle čl. 30 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/ 
/2031 ze dne 26. října 2016 o ochranných opatřeních proti škodlivým organismům 
rostlin, v platném znění7). 

(2) Rozmnožovací materiál ekologického heterogenního materiálu musí splňovat poža-
davky pro rozmnožovací materiál v kategorii konformní rozmnožovací materiál uve-
dené v této vyhlášce, s výjimkou požadavků na shodu s popisem odrůdy.“. 

10. V § 13 odst. 2 se písmeno n) zrušuje. 

Dosavadní písmeno o) se označuje jako písmeno n). 
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11. V § 13 se na konci odstavce 2 tečka nahrazuje slovem „ , a“ a doplňuje se písmeno o), které zní: 
„o) případně označení typu rozmnožovacího materiálu.“. 

12. V § 13 se doplňuje odstavec 5, který zní: 
„(5) V případě rozmnožovacího materiálu ovocných rodů a druhů, pro který je v prováděcích 

aktech přijatých podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/2031 ze dne 
26. října 2016 o ochranných opatřeních proti škodlivým organismům rostlin, v platném 
znění7), stanovena povinnost opatřit rozmnožovací materiál rostlinolékařským pasem, 
musí být s úřední návěskou spojen rostlinolékařský pas, který splňuje požadavky sta-
novené přímo použitelným předpisem Evropské unie8), pokud se nejedná o přímou 
dodávku konečnému spotřebiteli. V případě prodeje prostřednictvím smluv uzavřených 
na dálku a prodeje do chráněných zón musí být rostlinolékařský pas připojen vždy. 
Prvky rostlinolékařského pasu musí být orámovány nebo jinak zřetelně odděleny od 
ostatních textových nebo obrazových prvků, aby byly snadno viditelné a jasně odliši-
telné.“. 

13. V § 14 odst. 7 se slova „faktury, dodací listy, mezinárodní certifikáty a certifikáty vystavené“ 
nahrazují slovy „úřední návěska, doklad dodavatele, faktura, dodací list, mezinárodní certifikát 
a certifikát vystavený“. 

14. V § 14 se odstavec 8 zrušuje. 

15. § 15 včetně nadpisu zní: 

„§ 15 

Skupiny porostů rozmnožovacího materiálu 
ovocných rodů a druhů 
(K § 24a odst. 7 zákona) 

Skupinou porostů rozmnožovacího materiálu ovocných rodů a druhů jsou 
a) semenné stromy a keře, 
b) podnože generativní a vegetativní, 
c) matečné rostliny, 
d) zaškolkované podnože, 
e) jednoleté školkařské výpěstky k uvedení do oběhu, 
f) víceleté školkařské výpěstky k uvedení do oběhu a 
g) kontejnerované a balíčkované rostliny k uvedení do oběhu.“. 

16. V příloze č. 4 bodě 11 Prunus armeniaca L., Prunus avium L., Prunus cerasifera Ehrh., Prunus 
cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Miller) Webb, Prunus persica (L.) Batsch a Pru-
nus salicina Lindley písm. f) se ve větě první za slovo „materiálu“ vkládají slova „(matečné 
rostliny)“. 

17. V příloze č. 4 bodě 11 Prunus armeniaca L., Prunus avium L., Prunus cerasifera Ehrh., Prunus 
cerasus L., Prunus domestica L., Prunus dulcis (Miller) Webb, Prunus persica (L.) Batsch a Pru-
nus salicina Lindley písm. f) se věta pátá „Po zjištění konformního (CAC) rozmnožovacího 
materiálu a ovocných výpěstků konformní (CAC) rozmnožovací materiál vykazujících příznaky 
výskytu organismu Candidatus Phytoplasma prunorum seemüller & Schneider v místě výroby 
při vizuální přehlídce se z reprezentativní části zbývajícího konformního (CAC) rozmnožova-
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cího materiálu a ovocných výpěstků bez příznaků napadení v partiích, ve kterých byl nalezen 
rozmnožovací materiál a ovocné výpěstky příznaky napadení, odeberou vzorky a otestují se na 
výskyt organismu Candidatus Phytoplasma prunorum seemüller & Schneider.“ nahrazuje větou 
„Po zjištění konformního (CAC) rozmnožovacího materiálu a konformních (CAC) ovocných 
výpěstků vykazujících příznaky výskytu organismu Candidatus Phytoplasma prunorum 
Seemüller & Schneider v místě výroby při vizuální přehlídce se z reprezentativní části zbývají-
cího konformního (CAC) rozmnožovacího materiálu a ovocných výpěstků bez příznaků na-
padení v partiích, ve kterých byly nalezeny rozmnožovací materiál a ovocné výpěstky s příznaky 
napadení, odeberou vzorky a otestují se na výskyt organismu Candidatus Phytoplasma pru-
norum Seemüller & Schneider.“. 

18. V příloze č. 4 bodě 12 Pyrus L. písm. e) bod i) zní: 
„i) Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider 

– rozmnožovací materiál a ovocné rostliny základní a certifikované kategorie se 
vyrábějí v oblastech uznaných příslušným orgánem za prosté organismu Candi-
datus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider v souladu s příslušnými mezi-
národními standardy pro fytosanitární opatření nebo 

– v místě výroby na rozmnožovacím materiálu a ovocných rostlinách základní 
a certifikované kategorie nesmí být za poslední ukončené vegetační období po-
zorovány žádné příznaky výskytu organismu Candidatus Phytoplasma pyri 
Seemüller & Schneider a veškeré rostliny s příznaky napadení v bezprostřední 
blízkosti musí být odstraněny a neprodleně zničeny nebo 

– rozmnožovací materiál a ovocné rostliny základní a certifikované kategorie v mís-
tě výroby a veškeré rostliny v bezprostřední blízkosti, které při vizuálních pro-
hlídkách během posledních tří vegetačních období vykazovaly příznaky výskytu 
organismu Candidatus Phytoplasma pyri Seemüller & Schneider, musí být od-
straněny a neprodleně zničeny;“. 
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19. Přílohy č. 6 a 7 znějí: 
„Příloha č. 6 
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Příloha č. 7 

Čl. II 

Účinnost 
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. května 2024. 

Ministr zemědělství: 
Mgr. Výborný v. r. 
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